
CASTELLO
Posto in splendida posizione panoramica, il castello-ricetto, risalente all’anno 1000 e ritenu-
to il più antico della Valtenesi, ha quasi interamente conservato la sua struttura originaria. Si 
possono ammirare le tre torri, la maggiore delle quali, alta oltre 21 metri, è collocata sopra 
l’ingresso, dove sono ancora evidenti le feritoie del ponte levatoio.
Sul lato si notano i ruderi del Castellino risalente al XIV secolo, un tempo residenza del 
castellano e della sua guarnigione. Oggi ospita un’eccellente rassegna teatrale estiva.

1

CASTLE
Located in a stunning panoramic position, the castle-shelter, dating back to the year 1000 
and considered the oldest in Valtenesi, has almost entirely preserved its original structure. 
You can admire the three towers, the largest of which, over 21 meters high, is located above 
the entrance, where the slots of the drawbridge are still evident.
On the side you can see the ruins of the Castellino dating back to the fourteenth century, 
once the residence of the castellan and his garrison. Today it hosts an excellent summer 
theater festival.
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PIEVE DI SANT’EMILIANO
Edif icata tra la f ine dell’XI e la prima metà del XII secolo, Sant’Emiliano è un piccolo gioiello 
romanico ad aula unica e con abside semicircolare, che presenta due piccole monofore e un 
caratteristico fregio ad archetti. La chiesa, nonostante trasformazioni settecentesche, 
conserva ancora la struttura originaria e la solida muratura a conci. I recenti restauri hanno 
fatto emergere anche tracce di antichi a�reschi. Nel campo sottostante la Pieve sono stati 
portati alla luce i ruderi di una grandiosa villa romana.
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SANT’EMILIANO’S CHURCH
Built between the end of the 11th and the first half of the 12th century, Sant’Emiliano is a 
small Romanesque jewel with a single room and a semicircular apse, which has two small 
single lancet windows and a characteristic arched frieze. The church, despite eighteen-
th-century transformations, still retains its original structure and solid brickwork. Recent 
restorations have also revealed traces of ancient frescoes. In the field below the parish the 
ruins of a majestic Roman villa have been brought to light.
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PARROCCHIALE
La seicentesca chiesa parrocchiale di S. Maria Assunta conserva al suo interno notevoli opere 
d’arte. In particolare possiamo ammirare le sculture di Simoni e Callegari e le opere di Zenon 
Veronese, Andrea Celesti, Paolo Farinati e Angelo Landi.
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PARISH CHURCH
The seventeenth-century parish church of S. Maria Assunta preserves remarkable works of 
art. In particular we can admire the sculptures of Simoni and Callegari and the works of 
Zenon Veronese, Andrea Celesti, Paolo Farinati and Angelo Landi.

3

PALAZZO BARBIERI
Edif icio settecentesco, abitazione della famiglia Barbieri, oggi sede del Comune. Il palazzo si 
sviluppa su due piani e presenta all’esterno una semplice facciata in stile rustico. All’interno 
una magnif ica scalinata in marmo color avorio conduce al piano superiore.
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BARBIERI PALACE
Eighteenth-century building, home of the Barbieri family, today the seat of the Municipali-
ty. The building is spread over two floors and has a simple rustic facade on the outside. Inside, 
a magnificent ivory-colored marble staircase leads to the upper floor.
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CHIESA DELLA DISCIPLINA
Situata nella contrada di Villa, dedicata alla Madonna della Neve. All’interno un interessante 
dipinto della Decollazione di San Giovanni Battista del Malosso. In una teca si conserva una 
graziosissima Maria Bambina in porcellana.
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CHURCH OF THE DISCIPLINE
Located in the quarter of Villa, it is dedicated to the Madonna della Neve. Inside there is an 
interesting painting of the Beheading of San Giovanni Battista by painter Malosso. In a 
display case there is a very pretty porcelain Maria Girl.
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SANTUARIO DELLA MADONNA 
DELLA TORRICELLA

Sorge tra un Viale di cipressi tra i più vecchi d’Europa e il cimitero del Paese, sulla strada che 
da Padenghe porta a Soiano. La chiesa è stata eretta per ricordare l’apparizione della Vergine 
Maria ad un ragazzo e a una ragazza muta che da quel momento iniziò a parlare.
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SANCTUARY OF THE MADONNA 
DELLA TORRICELLA

It stands between an avenue of cypresses and the village graveyard, on the road from Paden-
ghe to Soiano. The church was built to commemorate the apparition of the Virgin Mary to a 
boy and mute girl who from that moment began to speak.

Located in the hamlet of Pratello, it’s dedicated to Sant’Eurosia. It was erected by the will 
of Luigi Nicolini. Construction began in 1720 and the entire population collaborated on it. 
The church has a single room with a barrel vault and inside it is very pleasant.
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CHIESA DELLA VISITAZIONE 
DELLA BEATA VERGINE MARIA

Situata nella frazione di Pratello, dedicata a Sant’Eurosia. Venne eretta per volontà di Luigi 
Nicolini. La costruzione iniziò nel 1720 e vi collaborò tutta la popolazione. La chiesa è ad aula 
unica con volta a botte e all’interno è molto piacevole. 
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CHURCH OF THE VISITATION 
OF THE BLESSED VIRGIN MARY
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PADENGHE
SUL GARDA

BENVENUTI A
PADENGHE SUL GARDA Padenghe è situato in una zona incantevole e in posizione strategica per la vicinanza 
alle vie di comunicazione nazionali e internazionali. Il Paese ha origini antiche e fu 
abitato fin dalla Preistoria; ci sono testimonianze di epoca romana e medievale. 
Padenghe è ideale per un piacevole e rilassante soggiorno dove si possono anche 
praticare numerose attività sportive. Ci sono inoltre verdi piste ciclabili e pedonali e 
l’ampio parco Vaso Rì.
In estate le numerose manifestazioni caricano di vivacità ed interesse il Paese.

WELCOME TO
PADENGHE SUL GARDA Padenghe is located in an enchanting area and in a strategic position due to its 
proximity to national and international communication routes. The village has 
ancient origins and was inhabited since prehistoric times; there are evidence of 
Roman and Medieval times. Padenghe is ideal for a pleasant and relaxing stay 
where you can also practice many sport activities. There are also green cycle and 
pedestrian paths and the large Vaso Rì park.
In summer, the many events fill the village with liveliness and interest.

MERCATO SETTIMANALE
WEEKLY MARKET

DOVE DORMIRE 
WHERE TO SLEEP

Sabato pomeriggio
Piazza D'Annunzio, accanto al Municipio.
Saturday afternoon 
Piazza D'Annunzio, next to the town hall.

Comune di Padenghe sul Garda
Pro Loco di Padenghe sul Garda

prolocopadenghe

Sito web Comune:

PRATELLO
Via Pratello, 26
030 9907005
www.pratello.com

CAMPEGGI / CAMPING
LA CÀ
Via della Colombaia, 6
030 9907006
info@campinglaca.it
www.campinglaca.it

COLOMBAIA VILLAGE
Via San Cassiano 2/a
030 9907327
info@colombaiavillage.it 
www.colombaiavillage.it 

RIVA BLU
Via San Cassiano, 2
030 9907023
info@campingrivablu.it
www.campingrivablu.it 
 
VILLAGGI/ TOURIST RESORT
LE CORTI DEL LAGO
Via G. Marconi, 91
030 9900479
lecorti@bergmann.it
www.lecortidellago.it 

VILLAGGIO DEI TIGLI
Via G. Marconi, 89/a
030 9907121
info@villaggiodeitigli.it 
www.villaggiodeitigli.it 

RESIDENCE /APARTMENT
LE TERRAZZE SUL LAGO
Via Ri Fiochel, 77
030 7991307
info@terrazzesullago.com 
www.terrazzesullago.com 

OSTELLO / HOSTEL
LAKE GARDA BEACH HOSTEL
Via G. Marconi, 101
030 9907635
info@lakegardabeachhostel.com
www.lakegardabeachhostel.lakegardahotels.net

DOVE MANGIARE 
WHERE TO EAT
AGRITURISMO PRATELLO
Via Pratello, 26
030 9907005

BAR BOAREN
Via Giuseppe Verdi, 15
338 1267924

BAR CASINA
Via Marconi, 113
339 8228421

BAR PONTE
Piazza Matteotti, 15
348 3389512

BARATTOLO
Piazza Matteotti, 10
348 0413966

BLISS COFFEE&FOOD
Via Meucci, 77
351 7426198

CANTINA DEL VICOLO
Piazza Caduti, 9
333 1764657

LE MAMME 2.0
Via Gramsci, 55

CHIOSCO CAMPO DEI PLATANI 
Via G. Marconi, 109
030 9908636
 
CHIOSCO LIDO BEACH
Via del Lido, 5 
334 39173113

CHIOSCO VASO RÌ
Via Vighenzi, 2

FOODBALLPUB PADENGHE
Via Barbieri, 30
030 9907010

RISTORANTE PIZZERIA KETTY
Via Marconi, 8
030 9907027

GELATERIA TORNAGUSTO
Piazza Matteotti, 4

MOONLIGHT 2.0
Via Giuseppe Verdi, 5
030 648130

LA FABBRICA ICE CREAM
Via G. Marconi, 20
030 9908829

MINIBAR 
Piazza Caduti, 32
333 6269565

HOTEL
APART-HOTEL LA ROCCHETTA
Via Italo Barbieri, 30
030 9900370
info@hotelrocchetta.com
www.hotelrocchetta.com

FRANCESCO
Via G. Marconi, 18-20
030 9908829
info@hfrancesco.com 
www.hfrancesco.com
 
KETTY
Via G. Marconi, 8
030 9907027
info@hotelketty.com
www.hotelketty.com

LA BUSSOLA
Via G. Marconi, 102
030 9907875
labussolapadenghe@gmail.com
www.labussolahotelpadenghe.it 

SPLENDIDO BAY LUXURY SPA 
RESORT
Via G. Marconi, 99
030 9995800
info@splendidobay.com
www.splendidobay.com

VILLA GARUTI
Via del Porto, 5
030 9907134
info@villagaruti.it
www.villagaruti.it

WEST GARDA HOTEL
Via Prais, 32
030 9907161
info@westgardahotel.com
www.westgardahotel.com

BED & BREAKFAST
AT HOME
Via San Cassiano, 20
347 9024306
tizianavirgi@yahoo.it

PRATELLO
Via Pratello, 26
030 9907005
www.pratello.com 
 
CAPRAPANCA
Via A. da Brescia, 6
339 8250259
cristina.scapin@gmail.com
www.caprapanca.it

CASTELLO
Via Castello, 6
339 1837781
m.gabana@virgilio.it
www.castellobb.net

LE COCCOLE DEL GARDA
Via Santa Giulia, 26/a
335 6627551
info@lecoccoledelgarda.it 
www.lecoccoledelgarda.it 

LA DEPENDANCE
Via Roma, 59/61
340 3603560
arezia.v@gmail.com 

IL MELOGRANO
Via Dugali, 7
333 6724999
info@ilmelogranodelgarda.it
www.ilmelogranodelgarda.com

IL PAJO
Via Santa Giulia, 30
328 4933077
ilpajobnb@gmail.com
www.bedandbreakfastilpajo.com 
 
POSSERLÈ
Via Posserlè, 29
338 3672874
info@posserle.it
www.posserle.it

B&B ULIVI
Villaggio Rovadella, 17
338 1300227
beb.ulivi@gmail.com 
www.bebulivi.it 

AGRITURISMO/HOLIDAY 
FARM
CASCINA CROCELLE
Via Crocelle, 19
030 9900381
info@cascinacrocelle.it
www.cascinacrocelle.it

IL PODERE DEGLI ULIVI
Via Calvino, 4
030 9900451
info@ilpoderedegliulivi.it
www.ilpoderedegliulivi.it

PASTICCERIA PAN DI ZENZERO
Via Italo Barbieri, 32 
030 9908501

SANTO GUSTO PADENGHE
Via Marconi, 111
328 6723034

PUB AL PORTEC
Via Chiesa, 39/41
349 1027300

RISTORANTE AQUARIVA
Via G. Marconi, 57
030 9995814
 
RISTORANTE COPELIA
Via Del Lido
337 7941884

RISTORANTE IL RIVALE
Via G. Marconi, 93
030 9995813

RISTORANTE LA CAPANNINA
Via G. Marconi, 107
030 9908539

SALAMENSA AL MIRALAGO
Via del Lido
331 3800475

RISTORANTE OLÈ
Via Marconi, 63/65
030 9907092

SPLENDIDO BAY LOUNGE BAR
Via G. Marconi, 99
030 9995800 

OTTO PIZZA CONTEMPORANEA
Via San Cassiano 
338 4652212

BAR RISTORANTE PIZZERIA DEI TIGLI
Via del Porto, 2
030 9900236

RISTORANTE AL PORTICCIOLO
Via del Porto, 9
030 9173372

MAYA
Via Barbieri, 24

CHURROLE’ BAZAR
Piazza Matteotti
353 3713486

PIZZA PASSIONE PADENGHE
Piazza Matteotti, 21
327 2557003

PIZZERIA LA PRIMAVERA
Via Chiesa 45
030 9908916

QUANTO BASTA
Via Chiesa, 44
389 8855211

AZIENDE AGRICOLE /FARMS
AZIENDA AGRICOLA PRATELLO
Via Pratello, 26
030 9907005
www.pratello.com 

AZIENDA AGRICOLA CALVINO 
GUSTO SUPREMO
Via Calvino, 4
030 9900451
info@calvinogusto.it 
www.calvingusto.it 

AZIENDA AGRICOLA TERRE SPARSE
Via Bertanigra, 28, 
Località Zona umida Balosse
339 7158509 – 339 6632723

AZIENDA AGRICOLA LE BALOSSE
Via Crocelle, 21
333 9894690
azagricolalebalosse@libero.it 

AZIENDA AGRICOLA LEALI
Via Fratelli Beretta, 19
030 9907024

Un sentito ringraziamento a tutti gli sponsor che, con il loro prezioso contributo, hanno reso possibile la realizzazione
di questa iniziativa.  Il vostro sostegno è un valore per tutta la comunità.
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SENTIERI COMUNALI

PASSEGGIATA LAGO

COMUNE | TOWN HALL
Via Barbieri, 3
Tel. 030 9995600

PRO LOCO | INFO POINT
Piazza D’Annunzio 1, 25080 Padenghe sul Garda
www.prolocopadenghe.it

Orari di apertura:
Dal Mar al Sab dalle 10 alle 13
Opening hours:
From Tue to Sat from 10 AM to 1 PM

POLIZIA LOCALE VALTENESI  (MANERBA)
LOCAL POLICE
Tel. 0365 552003
CARABINIERI (MANERBA) | POLICE
Tel. 0365 551010
EMERGENZE | EMERGENCY
Tel. 112

BIBLIOTECA | LIBRARY
con Internet point
Via Roma, 4
Tel. 030 9907647

PARROCCHIA | PARISH
Tel. 030 9907022

BANCA BCC DEL GARDA | BANK
Via Barbieri, 2
Tel. 030 9907861 – 030 9907863

BANCA CASSA RURALE
Via S.Giulia, 10
Tel. 046 65896847

UFFICIO POSTALE | POST OFFICE
Piazza Caduti, 12
Tel. 030 9907055

SUPERMERCATO | SUPERMARKET
Via Meucci, 77 

ASSISTENZA SANITARIA | HEALTH CARE 
Tel. 116117

FARMACIA | PHARMACY
 Tel. 030 9907013

FERROVIA | RAILWAY
www.trenitalia.com

NAVIGARDA | FERRY BOATS
Tel. 030 91499511
www.navigazionelaghi.it

TAXI
Taxi Valtenesi Tel. 320 9281887
Garda Shuttle Tel. 338 1592722
Radiotaxi Tel. 030 9141527

SENTIERI CAI

PERCORSI CICLABILI
CYCLE PATHS

MUNICIPAL PATHS

LAKESIDE WALK

CAI PATHS

PARKING AREAS

BUS STOPS

PARCHEGGIP

FERMATE AUTOBUSB
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